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וַיַּ֥עַן1
Ve–cevap–verdi

אֱלִיה֗וּ
Elihu
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
ve–dedi
H0559

Elihu konu&#351;mas&#305;na &#351;&#246;yle devam etti:

הֲ֭זאֹת2
mı–Bunu
H2063

בְתָּ חָשַׁ֣
düşündün
H2803

ט לְמִשְׁפָּ֑
adalet–olarak
H4941

רְתָּ מַ֗ אָ֝
dedin
H0559

י צִדְקִ֥
doğruluğum
H6664

ל׃ מֵאֵֽ
Tanrı'dan–çok
H0410

&#8249;&#8249; &#8249;Tanr&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde hakl&#305;y&#305;m&#8250; diyorsun. 
Do&#287;ru buluyor musun bunu?

י־3 כִּֽ
Çünkü–

ֹ֭אמַר ת
söylüyorsun
H0559

מַה־
ne–
H4100

יִּסְכָּן־
faydalanır–
H5532

לָךְ֑
sana

ה־ מָֽ
ne–
H4100

יל עִ֗ אֹ֝
kazanırım
H3276

י׃ חַטָּאתִֽ מֵֽ
günahımdan

Ama h&#226;l&#226;, &#8249;G&#252;nah i&#351;lemezsem Yarar&#305;m ne, kazanc&#305;m ne?&#8250; 
diye soruyorsun.

אֲ֭נִי4
Ben
H0589

ׁיבְךָ֣ אֲשִֽ
cevap–vereceğim–sana
H7725

ין מִלִּ֑
sözler
H4405

אֶת־ וְֽ
ve–
H0853

רֵעֶ֥יךָ
arkadaşlarına
H7453

ךְ׃ עִמָּֽ
seninle

&#8249;&#8249;Ben yan&#305;tlayay&#305;m seni Ve arkada&#351;lar&#305;n&#305;.

ט5 הַבֵּ֣
Bak
H5027

שָׁמַיִ֣ם
göklere
H8064

וּרְאֵה֑
ve–gör
H7200

וְשׁ֥וּר
ve–seyret
H7789

ים חָקִ֗ שְׁ֝
bulutları
H7834

גָּבְה֥וּ
yüksekler
H1361

ךָּ׃ מִמֶּֽ
senden

G&#246;klere bak da g&#246;r, &#220;zerinde y&#252;kselen bulutlara g&#246;z gezdir.

אִם־6
Eğer–

חָ֭טָאתָ
günah–işledin
H2398

מַה־
ne–
H4100

תִּפְעָל־
yaparsın–
H6466

בּ֑וֹ
O'na

וְרַבּ֥וּ
ve–çoğaldı
H7231

יךָ שָׁעֶ֗ פְ֝
isyanların
H6588

מַה־
ne–
H4100

תַּעֲשֶׂה־
yaptın–

לּֽוֹ׃
O'na

G&#252;nah i&#351;lersen, Tanr&#305;ya ne zarar&#305; olur? &#304;syanlar&#305;n &#231;oksa ne olur Ona?

אִם־7
Eğer–

צָדַ֭קְתָּ
doğru–oldun
H6663

מַה־
ne–
H4100

תִּתֶּן־
verirsin–
H5414

ל֑וֹ
O'na

א֥וֹ
veya

מַה־
ne–
H4100

מִיָּדְךָ֥
elinden
H3027

ח׃ יִקָּֽ
alır
H3947

Do&#287;ruysan, Ona verdi&#287;in nedir, Ya da ne al&#305;r O senin elinden?

לְאִישׁ־8
Kişiye–
H0376

כָּמ֥וֹךָ
senin–gibi
H3644

רִשְׁעֶךָ֑
kötülüğün
H7562

וּלְבֶן־
ve–oğluna–

ם דָ֗ אָ֝
insanın
H0120

ךָ׃ צִדְקָתֶֽ
doğruluğun
H6666

K&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252;n ancak senin gibi birine zarar verir, Do&#287;rulu&#287;un ise 
yaln&#305;z insano&#287;lu i&#231;indir.

מֵ֭רֹב9
Çokluğundan
H7230

ים עֲשׁוּקִ֣
ezilenler
H6217

יַזְעִי֑קוּ
bağırırlar
H2199

יְשַׁוְּע֖וּ
feryat–ederler
H7768

מִזְּר֣וֹעַ
kolundan
H2220

ים׃ רַבִּֽ
çokların
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&#8249;&#8249;&#304;nsanlar a&#287;&#305;r bask&#305; alt&#305;nda feryat ediyor, 
G&#252;&#231;l&#252;lere kar&#351;&#305; yard&#305;m istiyor.

וְֽלאֹ־10
Ve–değil–
H3808

ר אָמַ֗
dedi
H0559

אַיֵּ֭ה
nerede
H0335

אֱל֣וֹהַּ
Eloah
H0433

י עֹשָׂ֑
Yaratanım

ן נֹתֵ֖
veren
H5414

זְמִר֣וֹת
ezgileri
H2158

יְלָה׃ בַּלָּֽ
gecede
H3915

Ama kimse, &#8249;Nerede Yarat&#305;c&#305;m Tanr&#305;?&#8250; demiyor; O Tanr&#305; ki, gece bize 
ezgiler verir,

מַ֭לְּפֵנו11ּ
Öğretenimiz
H0502

מִבַּהֲמ֣וֹת
hayvanlardan–çok
H0929

אָרֶ֑ץ
yeryüzünün
H0776

וּמֵע֖וֹף
ve–kuşlardan
H5775

הַשָּׁמַיִ֣ם
göklerin
H8064

נוּ׃ יְחַכְּמֵֽ
bilgelendiren–bizi
H2449

Yery&#252;z&#252;ndeki hayvanlardan &#231;ok bize &#246;&#287;retir Ve bizi g&#246;kteki ku&#351;lardan 
daha bilge k&#305;lar.

ם12 שָׁ֣
Orada
H8033

יִצְ֭עֲקוּ
bağırırlar
H6817

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יַעֲנֶה֑
cevap–verir

י פְּנֵ֗ מִ֝
yüzünden
H6440

גְּא֣וֹן
gururu
H1347

ים׃ רָעִֽ
kötülerin

K&#246;t&#252;lerin gururu y&#252;z&#252;nden insanlar feryat ediyor, Ama yan&#305;tlayan yok.

אַךְ־13
Ancak–
H0389

שָׁוְ֭א
boşu
H7723

לאֹ־
değil–
H3808

ע  ׀יִשְׁמַ֥
duyar
H8085

אֵל֑
El
H0410

י וְשַׁ֝דַּ֗
ve–Şaddai
H7706

א ֹ֣ ל
değil
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
algılar–onu
H7789

Ger&#231;ek &#351;u ki, Tanr&#305; bo&#351; feryad&#305; dinlemez, Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yeten 
bunu &#246;nemsemez.

אַף14֣
Gerçekten
H0637

י־ כִּֽ
ne–zaman–

ֹ֭אמַר ת
söylüyorsun
H0559

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תְשׁוּרֶ֑נּוּ
görürsnO'nu
H7789

ין דִּ֥
dava
H1779

יו פָנָ֗ לְ֝
önünde
H6440

ל וּתְח֥וֹלֵֽ
ve–bekle

לֽוֹ׃
O'nu

Onu g&#246;rmedi&#287;ini s&#246;yledi&#287;in zaman bile Davan Onun &#246;n&#252;ndedir, bekle;

ה15 וְעַתָּ֗
Ve–şimdi
H6258

כִּי־
çünkü–

אַיִ֭ן
değil
H0369

ד פָּקַ֣
cezalandırdı

אַפּ֑וֹ
öfkesiyle
H0639

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ע יָדַ֖
tanıdı
H3045

שׁ בַּפַּ֣
isyanı
H6580

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Madem bu &#246;fkeyle &#351;imdi cezaland&#305;rmad&#305;, &#304;syana da pek ald&#305;rmaz diyorsun.

וְאִ֭יּוֹב16
Ve–Eyyub
H0347

הֶבֶ֣ל
boşluk
H1892

יִפְצֶה־
açar–
H6475

יהוּ פִּ֑
ağzını
H6310

בִּבְלִי־
olmadan–
H1097

עַת דַ֝֗
bilgi
H1847

ין מִלִּ֥
sözleri
H4405

ר׃ יַכְבִּֽ
çoğaltır
H3527

פ
—

Bu y&#252;zden Ey&#252;p a&#287;z&#305;n&#305; bo&#351; yere a&#231;&#305;yor, Bilgisizce 
konu&#351;tuk&#231;a konu&#351;uyor.&#8250;&#8250;
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